
 

Alle Preise verstehen sich inklusive 7.7% Mehrwertsteuer. 
All prices are in Swiss francs and including tax and VAT. 

Tous les prix s'entendent TVA comprise. 

 

 Gemischter Blattsalat mit Feigen und Nüssen 
 

   
 Green salad with figs and nuts 

 

   
 Salade verte avec figues et noix  CHF 9.50 
     
 Gemischter Salat mit Avocado 

 

   
 Mixed salad with avocado 

 
   

 Salade mêlée avec avocat   CHF 10.50 
     
 Wählen Sie eine unserer hausgemachten Saucen:  

 

   

 Choose your dressing / Choisissez la sauce    
     
 Französisch / French / française 

 

   

 Italienisch / Italian / italienne    
 Aprikosensauce / Abricot dressing / sauce d’abricot 

 

   
     

  



 

Alle Preise verstehen sich inklusive 7.7% Mehrwertsteuer. 
All prices are in Swiss francs and including tax and VAT. 

Tous les prix s'entendent TVA comprise. 

 

 Beefsteak Tatar feurig oder medium 
 

   
 Beefsteak Tatar spicy or mild  

 

   

 Tartare de bœuf fort ou doux    
     
 kleine Portion / small portion / demi portion  CHF 22.00 
 grosse Portion / big portion / grande portion  CHF 32.00 
     
 Rindscarpaccio mit Nüsslisalat, Parmesan und Zitronenöl    
 Beef carpaccio with corn salad, parmesan and lemon oil    
 Carpaccio de bœuf servi avec doucette,  

parmesan et d’huile citron 
 CHF 18.50 

     
     
 Original Wiener Schnitzel begleitet von Pommes Frites  

und glasiertem Wurzelgemüse  
 

   

 Viennese escalope served with French fries and root vegetables 
 

   

 Escalope viennoise avec pommes frites et légumes-racines  CHF 37.00 
     

  



 

Alle Preise verstehen sich inklusive 7.7% Mehrwertsteuer. 
All prices are in Swiss francs and including tax and VAT. 

Tous les prix s'entendent TVA comprise. 

 

 Gebackene Felchenknusperli «FloraAlpina»  
aus dem Vierwaldstättersee mit Tartarsauce,  
Pommes Frites und glasiertem Wurzelgemüse  
 

 

  
 Deep fried whitefish crunchies «FloraAlpina» from Lake Lucerne 

with tartar sauce, French fries and glazed root vegetables 
 

 

  

 Filets de féra frits «FloraAlpina» avec sauce tartare,  
pommes frites et légumes-racines 

 
CHF 33.50 

     
 Albeli-Filet aus dem Vierwaldstättersee in Olivenöl gebraten 

mit sonnengetrockneten Tomaten, Kapern und Oliven,  
dazu servieren wir Basmatireis und Marktgemüse 

   

 Albeli fillet from Lake Lucerne fried in olive oil with sun dried 
tomatoes, capers and olives served with rice and vegetables 
  

   

 Albeli du lac des Quatre Cantons servi avec tomates 
séchées, câpres et olives accompagné de riz Basmati 
et des légumes  CHF 36.50 

     

     

 Hausgemachte Spätzli  
mit Küssnachter Käse und Röstzwiebeln 
 

   

 Spaetzli with cheese from Küssnacht and fried onions 
  

   

 Spaetzli avec fromage de Küssnacht et oignons frits  CHF 19.50 
  



 

Alle Preise verstehen sich inklusive 7.7% Mehrwertsteuer. 
All prices are in Swiss francs and including tax and VAT. 

Tous les prix s'entendent TVA comprise. 

 

 z`Vieriplättli 
Haustrockenfleisch, Rohschinken, Heublumenspeck, 
Schwyzer Coppa, Küssnachter Käse   

   

 Cold plate 
Cold cuts and Cheese from the cheesery of Küssnacht  
 

   

 Sélection de la charcuterie  
et fromages de la fromagerie de Küssnacht 

 
CHF 24.00 

     
     
 Sandwiches  

Käse, Kochschinken, Salami, Rohschinken   

   

 Sandwichtes 
cheese, ham, salami, raw ham 

 

   

 Sandwiches 
Fromage, jambon, salami, jambon cru 

 
CHF  9.00 

 
  



 

Alle Preise verstehen sich inklusive 7.7% Mehrwertsteuer. 
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Zeichenerklärung  

  

 

Vegan / végétalien 

  

 
Glutenfrei / gluten free / sans gluten 

  

 

Laktosefrei / lactose free / sans lactose 

 

Fleisch aus Nicht-EU-Ländern kann mit hormonellen und/oder nicht hormonellen 
Leistungsförderern wie Antibiotika erzeugt worden sein.  
 

Meat from non-EU countries may have been produced with hormonal and / or non-hormonal 
enhancers such as antibiotics. 

La viande provenant de pays non membres de l'UE peut avoir été produite avec des activateurs 
hormonaux et / ou non hormonaux tels que des antibiotiques. 
 

Falls Sie eine Unverträglichkeit haben, informieren Sie bitte die Servicemitarbeiter. 
Gerne bieten wir Ihnen eine Alternative an. 
 

 

If you have an intolerance, please inform our service staff.  
We are happy to offer you an alternative. 
 

Si vous avez des allergies informez-vous l’employer. Nous vous offre des alternatives 
 
Für weitere Auskünfte zur Deklaration stehen Ihnen unsere Mitarbeiter gerne zur Verfügung.  

For more informations, please ask our service staff / pour plus des informations demandez 
l’employer 

https://www.linguee.de/franzoesisch-deutsch/uebersetzung/v%C3%A9g%C3%A9talien.html


 

Alle Preise verstehen sich inklusive 7.7% Mehrwertsteuer. 
All prices are in Swiss francs and including tax and VAT. 
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